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EFTA-STOFNANIR 
EFTIRLITSSTOFNUN EFTA 

Ríkisaðstoð – Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum 

Eftirlitsstofnun EFTA hreyfir ekki andmælum við eftirfarandi ríkisaðstoðarráðstöfun: 

Dagsetning ákvörðunar 26. febrúar 2026 

Málsnúmer 95327 

Ákvörðun 046/26/COL 

EFTA-ríki Noregur 

Titill (og/eða heiti styrkþega) Ríkisaðstoðarkerfi vegna breiðbandsvæðingar í Noregi 

Lagastoð Innlendar viðmiðunarreglur gefnar út af ráðuneyti 

stafrænnar og opinberrar stjórnsýslu fyrir 

ríkisaðstoðarkerfið 

Tegund aðstoðar Aðstoðarkerfi 

Markmið Breiðbandsgrunnvirki 

Aðstoðarform Beinn styrkur 

Fjárhagsáætlun 5 milljarðar EUR 

Aðstoðarhlutfall Allt að 100% 

Gildistími Til 31. desember 2030 

Atvinnugreinar J.61 – Fjarskipti 

Heiti og póstáritun stjórnvaldsins sem veitir aðstoð Norskar sýslur 

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á vef Eftirlitsstofnunar 

EFTA: http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/decisions/. 

2026/EES/38/01 

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/decisions/
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Ríkisaðstoð – Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum 

Eftirlitsstofnun EFTA hreyfir ekki andmælum við eftirfarandi ríkisaðstoðarráðstöfun: 

Dagsetning ákvörðunar 27. febrúar 2026 

Málsnúmer 95334 

Ákvörðun 051/26/COL 

EFTA-ríki Noregur 

Titill (og/eða heiti styrkþega) Framlenging og breytingar á norskum reglum um 

skattendurgreiðslur vegna áhafna 

Lagastoð Lov om tilskudd til sysselsetting av arbeidstakere til 

sjøs («lög»), Forskrift om tilskudd til sysselsetting av 

arbeidstakere til sjøs («reglugerð»). 

Tegund aðstoðar Aðstoðarkerfi 

Markmið Sjóflutningar 

Aðstoðarform Endurgreiðslur á tekjuskatti og 

almannatryggingagjöldum  

Fjárhagsáætlun 2480 milljónir NOK (árlega, áætlað)  

Gildistími 1. mars 2026 til 28. febrúar 2027  

Atvinnugreinar Sjóflutningar 

Heiti og póstáritun stjórnvaldsins sem veitir aðstoð The Norwegian Maritime Authority Smedasundet 50A, 

5528 Haugesund. 

Aðrar upplýsingar  

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á vef Eftirlitsstofnunar 

EFTA: http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/decisions/. 

2026/EES/38/02 

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/decisions/
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EFTA-DÓMSTÓLLINN 

Beiðni Hæstaréttar Noregs dagsett 9. febrúar 2026 um ráðgefandi álit  

EFTA-dómstólsins í máli A og B gegn norska ríkinu, í fyrirsvari er  

Vinnumála- og velferðarstofnun Noregs 

(Mál E-1/26) 

EFTA-dómstólnum hefur borist bréf Hæstaréttar Noregs (Norges Høyesterett) dagsett 9. febrúar 2026, 

sem skráð var í málaskrá dómstólsins 9. febrúar 2026, með beiðni um ráðgefandi álit í máli A og B gegn 

norska ríkinu, í fyrirsvari er Vinnumála- og velferðarstofnun Noregs (Staten v/Arbeids- og velferds-

direktoratet), að því er varðar eftirfarandi spurningar: 

1. Þegar réttur til örorkubóta í lögbæru ríki (Noregi) er háður kröfu um undangengið tímabil 

aðildar að almannatryggingakerfinu, sem m.a. er hægt að ávinna sér með búsetutímabili í því 

ríki, hvaða tímabil í öðru EES-ríki (Spáni/Þýskalandi) á/eiga þá við um söfnun tímabila í 

lögbæra ríkinu samkvæmt 6. gr. almannatryggingareglugerðarinnar og hvaða skilyrðum er 

söfnun tímabila háð? 

Er tekið tillit til: 

– búsetutímabils í hinu ríkinu samkvæmt v-lið 1. gr. almannatryggingareglugerðarinnar, 

– tryggingatímabila í hinu ríkinu samkvæmt t-lið 1. gr. almannatryggingareglugerðarinnar, 

eða 

– fleiri/annarra tímabila í hinu ríkinu? 

2. Getur lögbæra ríkið, við ákvarðanatöku varðandi hvaða tímabilum í öðru EES-ríki er hægt að 

safna samkvæmt 6. gr. almannatryggingareglugerðarinnar, byggt eingöngu á svörum hins 

ríkisins samkvæmt framkvæmdarreglugerðinni á E 205 eyðublaði eða nýlegra jafngildi, eða 

verður lögbæra ríkið, í aðstæðum eins og í málinu sem hér um ræðir, að afla viðbótar-

upplýsinga, þ.m.t. upplýsinga um búsetutímabil og hvað telst vera tryggingatímabil/telst 

jafngilt slíku tímabili í hinu ríkinu?  

3. Kveða 6. gr. almannatryggingareglugerðarinnar og/eða 28. og 29. gr. EES-samningsins á um 

kröfur – og ef svo er, hvaða kröfur – um hvernig skuli beita innlendu skilyrði um samfellt 

tryggingatímabil/aðild að almannatryggingakerfinu sem skilyrði fyrir því að eiga rétt til 

örorkubóta í málum eins og hér um ræðir, þar sem söfnun tímabila á sér einnig stað í öðru 

EES-ríki? 

2026/EES/38/03 
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ESB-STOFNANIR 
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12359 – MUTARES/JADEED) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 1. júní 2026 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Mutares SE & Co. KGaA („Mutares“, Þýskalandi) 

– Jadeed Holding B.V. (Niðurlöndum), tilheyrir samstæðunni SABIC International Holdings B.V. (Niðurlöndum) og 

Plastics US Holding LLC (Bandaríkjunum), sem tilheyrir samstæðunni SABIC US Holdings LP (Bandaríkjunum), 

einu nafni „Jadeed“ eða andlag viðskiptanna („Target companies“). 

Mutares nær fullum yfirráðum sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Jadeed. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Mutares SE & Co. KGaA er alþjóðlegt fjárfestingafyrirtæki. Fjárfestingarstefna þess byggist á virkri viðsnúnings-

stjórnun sem miðar að því að koma á stöðugleika í starfseminni og ná fram sjálfbærum og arðbærum vexti. Mutares 

starfar á ýmsum sviðum, þar á meðal á sviði bifreiða og hreyfanleika, verkfræði og tækni, innviða og sérhæfðs 

iðnaðar, vara og þjónustu og íðefna og efniviðar. 

– Jadeed Holding B.V og Plastics US Holding LLC eru skilin frá SABIC hvað varðar hitaþjál plastefni í Norður- og 

Suður-Ameríku og Evrópu, og sjá um framleiðslu og veitingu þriggja plastefna: pólýkarbónats, pólýbútýlentereþalats 

og akrýlónítrílbútadíenstýrens. Um ræðir hitaþjál plastefni með ákveðnum vélrænum eiginleikum sem notuð eru af 

viðskiptavinum í bifreiðaiðnaði, byggingum og mannvirkjum, rafmagns- og rafeindatækni, neytendageiranum og 

öðrum geirum. 

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar. 

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 12.6.2026. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12359 – MUTARES/JADEED 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2026/EES/38/04 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12369 – LIBERTY GLOBAL/VODAFONEZIGGO) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 1. júní 2026 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Liberty Global Holding B.V. („LGH“, Niðurlöndum) sem lýtur yfirráðum Liberty Global Limited („Liberty Global“, 

Bermúda), 

– VodafoneZiggo Group Holding B.V. („VodafoneZiggo“, Niðurlöndum), sem lýtur sameiginlegum yfirráðum Liberty 

Global og Vodafone Group Plc (Bretlandi). 

LGH öðlast yfirráð sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir VodafoneZiggo í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– LGH er hluti af Liberty Global Limited, sem er alþjóðlegt samræmt fyrirtæki sem býður upp á þjónustu á sviði 

breiðbandsinternets, myndbanda, fastlínusíma og farsíma. 

– VodafoneZiggo veitir þjónustu á sviði breiðbands, farsímatækni og innbyggðrar samskipta- og afþreyingarþjónustu 

fyrir neytendur og fyrirtæki í Niðurlöndum.  

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 10.6.2026. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12369 – LIBERTY GLOBAL/VODAFONEZIGGO 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2026/EES/38/05 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12420 – AIRTELIS/SEGULA GLOBAL SERVICES/AIRTS) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 26. maí 2026 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Airtelis (Frakklandi), sem lýtur yfirráðum Réseau de transport d'électricité (Frakklandi), sem lýtur sameiginlegum 

yfirráðum Électricité de France (Frakklandi) og Caisse des dépôts et consignations (Frakklandi). 

– Segula Global Services SAS („SGS“, Frakklandi), sem lýtur yfirráðum Segula Holding SAS (Frakklandi). 

Airtelis og SGS öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir 

AiRTS. 

Samruninn á sér stað með hlutabréfakaupum í nýstofnuðu sameiginlegu félagi. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Airtelis veitir þyrluþjónustu, aðallega í Frakklandi. Starfsemi fyrirtækisins snýst aðallega um rafmagnsinnviði, 

viðbúnað neyðarþjónustu, aðgerðir í vindorkuverum á hafi úti, útvegun þyrla í notkunarhæfu ástandi og viðhalds-

þjónustu fyrir þyrlur í almenningsnotkun. 

– SGS tilheyrir Segula-samstæðunni, en hún veitir verkfræði- og tækniráðgjöf ásamt tækniþjónustu, og býður upp á 

nýstárlegar lausnir fyrir bifreiða-, flugtækni-, orku-, járnbrauta- og flotageirann. 

3. Starfsemi AiRTS er sem hér segir: veiting viðhaldsþjónustu fyrir þyrlur fyrir hönd þriðju aðila, aðallega í Frakklandi, og í 

minni mæli í Evrópu. 

4. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 9.6.2026. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12420 – AIRTELIS/SEGULA GLOBAL SERVICES/AIRTS 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2026/EES/38/06 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12465 – SEARCHLIGHT/PROVIDENCE/CLOSERSTILL) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 1. júní 2026 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Searchlight Capital Partners L.P. („Searchlight“, Bandaríkjunum)  

– Providence Equity Partners L.L.C. („Providence“, Bandaríkjunum)  

Searchlight og Providence öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir CloserStill Group Limited („CloserStill“, Bretlandi).  

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Searchlight er fjármagnsfyrirtæki sem sérhæfir sig í samskiptum, margmiðlun, viðskiptaþjónustu, iðnaðar- og 

fjármálaþjónustu, og starfar í Norður-Ameríku og Evrópu 

– Providence er alþjóðlegt eignastýringarfyrirtæki og sérhæft fjárfestingarfyrirtæki sem leggur áherslu á fjárfestingar í 

fjölmiðlum, samskiptum, menntun og tækni, í Norður-Ameríku og Evrópu.  

3. Starfsemi CloserStill er sem hér segir: skipulagning sýninga og ráðstefna á sviði i) menntunar og mannauðs, ii) flutninga 

og innviða, iii) tækni, og iv) heilbrigðisþjónustu, meðal annars innan ESB. CloserStill lýtur sem stendur yfirráðum 

Providence.  

4. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 10.6.2026. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12465 – SEARCHLIGHT/PROVIDENCE/CLOSERSTILL 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12477 – TMUS/KIA/I3 BROADBAND) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 22. maí 2026 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– T-Mobile USA, Inc. („TMUS“, Bandaríkjunum), sem lýtur yfirráðum Deutsche Telekom AG (Þýskalandi). 

– Kuwait Investment Authority („KIA“, Kúveit). 

– Cloudmed Solutions LLC („Cloudmed“, Bandaríkjunum), lýtur sem stendur yfirráðum KIA. 

TMUS og KIA öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir 

i3 Broadband. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– TMUS er símafyrirtæki sem sérhæfir sig í þráðlausum fjarsamskiptum og rekur starfsemi í Bandaríkjunum, Púertó 

Ríkó og Bandarísku Jómfrúaeyjum. 

– KIA er sjálfstætt yfirvald sem stýrir ríkissjóði Kúveitríkis.  

3. Starfsemi fyrirtækisins i3 Broadband er sem hér segir: 

– i3 Broadband er breiðbandsþjónusta sem býður upp á FTTP-ljósleiðara (ljósleiðara í byggingar), aðallega fyrir 

viðskiptavini sem búsettir eru í miðvesturhluta Bandaríkjanna og á Rhode Island. 

4. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 8.6.2026. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12477 – TMUS/KIA/I3 BROADBAND 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.12186 – GTCR/ZENTIVA) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 27. mars 2026 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32026M12186. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.12280 – PENINSULA/ITOCHU/JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 29. apríl 2026 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32026M12280. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.12289 – IFM INVESTORS/ATLAS ARTERIA) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 22. maí 2026 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32026M12289. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.12357 – RUHR ENERGY/RUHR OEL/GELSENKIRCHEN RAFFINERIE NETZ) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 22. maí 2026 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32026M12357. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 
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Heimild til að veita ríkisaðstoð skv. 107. og 108. gr. sáttmálans um starfshætti  

Evrópusambandsins 

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við 

Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 
Heiti aðstoðarkerfis  

(og/eða heiti aðstoðarþega) 

Tilvísun 

birtingar í 

Stjtíð. ESB 

SA.103278 Þýskaland 
NORDRHEIN-

WESTFALEN 
 

C/2026/2972, 

2.6.2026 

SA.122532 Spánn  

SA.122532 | Amendments to 

SA.100004 (2022/N) – 

Compensation for indirect ETS 

costs in Spain for 2021-2030 

C/2026/2998, 

3.6.2026 

SA.121603 Frakkland Martinique 
Aide au renouvellement de la flotte 

de pêche en Martinique 

C/2026/3014, 

4.6.2026 

SA.121338 Austurríki Austria 
Compensation for indirect ETS 

costs in Austria for 2025 – 2029 

C/2026/3092, 

5.6.2026 

Gildan texta þessara ákvarðana, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á: https://competition-

cases.ec.europa.eu/search?caseInstrument=SA 
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